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Introduction

It was my great pleasure to see the 25th Annual Meeting of the
Text Encoding Initiative-my beloved schaolarly community-take
place in Krakaw, my hometown and favorite city. On paper, TElis
a technical standard and a non-profit organization. In reality, “we
are the TEI” (as the title of our closing session with Julia Flanders
states). It's a network connected not so much by formal mem-
bership but rather by curiosity and a wilingness to explore the
fertile crescent where diverse intellectual cultures meet.

This diversity is clearly reflected in this year’s program, with
subjects ranging from frameworks and interfaces to linguis-
tics; from music and literature to the conceptual and technical
underpinnings of TEI itself; from nuanced representations of
irony to accountable Al

Is throwing such a wide spectrum of schaolarly interests to-
gether a feature or a bug? Quoting the opening paragraph of
the TElI website, “we develop the Guidelines, which provide the
infrastructure for developing machine-actionable cultural her-
itage texts.” Therefore, this richness is exactly what TElI was
designed for: encoding the waorld, not just the words; providing
a platform for hybrid voices and approaches-historical sources
and new interpretations, standardization and heterogeneity- all
at the same time.

This is also what | return to every year at the TEI meeting:
great, generous minds and ODDs (forgive the pun), always in
favaor of lively debate, finding intellectual inspiration, and sowing
seeds for fruitful collaborations in the future.

This book of abstracts can only be an echo of the event;
nevertheless, it gives a taste of some of the good things we
enjoyed.

Magdalena Turska
Chair of the Programme Committee



structured texts into tidy forms—-posed the main challenge,

whereas TEI conversion itself proved straightforward once mﬂ—umm—.—.————n———n—m -—-m-
a tidy intermediate format had been established. Eo—n—hﬂ—osm

“Tidy text” is defined not by strict data normalization, but as
a pragmatic, research-driven arganization: units of interest are
clearly segmented, minimally nested, and addressable. While Collaborative mQ_H_jﬂ with NormarTEl
TElis often used as a starting point in textual studies, we sug-
gest that workflows beginning elsewhere-due to practical or
technical needs-can still reach TEI as a meaningful endpoint,
particularly when tidy structuring is applied. The principles
proposed herein remain preliminary and are intended to invite Pietro Sichera (]

feedback during the presentation, with the aim of refining them Salvatore Cristofaro ({):
! (1) Consiglio Nazionale Delle

Ricerche - CNR, Italy;
(2) Universita degli Studi
di Catania, Italy

collaboratively according to diverse research practices. Christian D’Agata (2);
Angelo Mario Del Grosso (1);

Miryam Grasso (2);
Data in humanities research, where full open licensing or RDF- Laura Mazzagufo (1);

Additionally, we reconsidered the five-star model of Open

based linking is often impractical. We propose a revised model Daria Spampinato (1)
separating the provenance, licensing, and external linkage from
core textual structuring. Our principle aligns with Levels 2-4 of

the Best Practices for TElin Libraries, but with lower overhead Cooperative Digital Scholarly Edition,

Keywords Harmonization, Encoding, Interoperability,
due to focused, purpose-driven markup. NormaTEl
By grounding structuring in research needs, the Tidy Text
approach aims to support incremental, but interoperable doc-
umentation pathways, thereby broadening the reach of TEIin
the digital transformation of scholarly practice. Abstract

Indigital philology, the production of schaolarly editionsis increas-
iNngly recognized as a collaborative endeavour, involving multi-
disciplinary teams and both synchronous and asynchronous
waorkflows. This shift affects not only the publication of individ-
ual critical texts but also the construction of large-scale digital
archives. While adopting formal protocols like those of the TEI
is essential, it alone cannot guarantee consistency and coher-
ence of the outcomes. A robust system is needed to support
the entire editorial process, facilitating both the harmonization
and guantitative analysis of texts.
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